Tal: Borassus flabellifer L.; Family- Arecaceae

Tal is botanically known as Borassus flabellifer L. of the family Arecaceae or Palmae,
thus also known in English as Palmyra palm or Tala palm. It holds some significant
mythological and cultural importance, particularly in India and South-east Asia. It is revered as
a ‘celestrial tree’ or ‘kalpa vriksha’ symbolizing abundance and the provision of all needs. In
Indian mythology the palmyra palm in often equated with the ‘kalpa vriksha’ as this plant can
fulfills very wishes which reflects that the tree has numerous uses like food, shelter, fibre and
the medicinal uses. The plant is called 'tala’ in Sanskrit, believed to form one of the 12 forests
Tala vana, surrounding Mathura aka Gopala-puri. In Myanmar, the tree is the symbol of Anyar
(the dry zone of Myanmar) and is called pa-de- thar-pin' meaning thar-pin' that is the tree from
which anything you wish can be taken. On the basis of this there are many poems and traditional
sounds related to this plant. The palmyra tree is the official tree of Tamil Nadu. In Tamil culture,
the palmyra palm is associated with the deity Panaiveriyamman, named after panai, the Tamil
name for the palmyra palm, a tree goddess related to fertility, who is also known as
Taalavaasini. In Tamil culture this plant is highly respected, it is also called as “Kalpa
Veruksham” (“Celestrial tree”) because all its parts have a use. The Asian palmyra palm in a
symbol of Cambodia where it is a very common palm, found all over the country. It also grows
near the Angkor Wet Temple: As a cultural symbol of Cambodia and Indonesia it is also
mentioned many times. In Indonesia, the Palmyra tree is the symbol of South Sulawesi
province. It is mentioned as common forest tree components of India as mentioned by Kalidas.
It is mentioned in the Hindu epic the ‘Mahabharata’ and the leaves are used in writing
materials. In the Mahabharata this tree is the Chawol-banner of Bheeshma and Balarama.The
palmyra palm abo captured the imagination of Bengali poet, Rabindranath Tagore, who wrote a
nursery rhyme about it as “Taal gach ek Paye daariye" (Literally tall tree standing on a single

leg...) in Sahaj Path is a staple reading material in most schools in West Bengal and Bangladesh.
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